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Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifond ***I 

Euroopa Parlamendi 13. märtsi 2014. aasta seadusandlik resolutsioon ettepaneku kohta 

võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse Varjupaiga- ja 

Rändefond  (COM(2011)0751 – C7-0443/2011 – 2011/0366(COD)) 

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine) 

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

(COM(2011)0751), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2, artikli 78 lõiget 2 ja 

artikli 79 lõikeid 2 ja 4, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile 

(C7-0443/2011), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3, 

– võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 11. juuli 2012. aasta arvamust1,  

– võttes arvesse Regioonide Komitee 18. juuli 2012. aasta arvamust2, 

– võttes arvesse oma 17. jaanuari 2013. aasta otsust institutsioonidevaheliste 

läbirääkimiste alustamise ja mandaadi kohta seoses ettepanekuga3, 

– võttes arvesse nõukogu esindaja poolt 20. detsembri 2013. aasta kirjas võetud kohustust 

kiita Euroopa Parlamendi seisukoht heaks vastavalt Euroopa Liidu toimimise lepingu 

artikli 294 lõikele 4, 

– võttes arvesse kodukorra artiklit 55, 

– võttes arvesse kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjoni raportit ning 

väliskomisjoni, arengukomisjoni ja eelarvekomisjoni arvamusi (A7-0022/2014), 

1. võtab esimesel lugemisel vastu allpool toodud seisukoha; 

2. kiidab heaks käesolevale resolutsioonile lisatud avalduse; 

3. võtab teadmiseks käesolevale resolutsioonile lisatud nõukogu avalduse ja komisjoni 

avaldused; 

4. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb 

seda oluliselt muuta või selle muu tekstiga asendada; 

5. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule, 

                                                 
1  ELT C 299, 4.10.2012, lk 108. 
2  ELT C 277, 13.9.2012, lk 23. 
3  Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2013)0020. 



komisjonile, Euroopa Varjupaigaküsimuste Tugiametile ja liikmesriikide 

parlamentidele. 



P7_TC1-COD(2011)0366 

Euroopa Parlamendi seisukoht, vastu võetud esimesel lugemisel 13. märtsil 2014. aastal 

eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr .../2014, millega 

luuakse Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifond, muudetakse nõukogu otsust 

2008/381/EÜ ning tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsused nr 

573/2007/EÜ ja nr 575/2007/EÜ ja nõukogu otsus 2007/435/EÜ 

(Kuna Euroopa Parlament ja nõukogu jõudsid kokkuleppele, vastab Euroopa Parlamendi 

seisukoht õigusakti (määrus (EL) nr 516/2014) lõplikule kujule). 



SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI LISA 

Euroopa Parlamendi avaldused 

ELi toimimise lepingu artikkel 80: 

„Euroopa Parlament, võttes arvesse vajadust võtta vastu käesolev määrus, et rakendada 2014. 

aasta algusest õigeaegselt Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifondi (edaspidi „fond”), vastava 

kokkuleppe saavutamise huvides ning arvestades nõukogu järeleandmatust, nõustub eeltoodud, 

kokkulepitud määruse tekstiga. Sellegipoolest kordab Euroopa Parlament oma seisukohta – 

mille juurde ta jäi käesoleva määruse üle peetud läbirääkimiste käigus –, et fondi nõuetekohane 

õiguslik alus hõlmab ELi toimimise lepingu artikli 80 teist lauset kui ühist õiguslikku alust. 

Nimetatud õigusliku aluse eesmärk on jõustada solidaarsuse põhimõtet, mis on sätestatud ELi 

toimimise lepingu artikli 80 esimeses lauses. Eelkõige rakendab fond solidaarsuse põhimõtet 

oma sätetes, milles käsitletakse rahvusvahelist kaitset taotlevate ja saavate isikute üleviimist 

(artiklid 7 ja 18) ning ümberasustamist (artikkel 17). Euroopa Parlament toonitab asjaolu, et 

määruse vastuvõtmine ei piira kaasseadusandjatele tulevikus kättesaadavate õigusliku aluste 

valikut, pidades eelkõige silmas ELi toimimise lepingu artiklit 80.”  

Ümberpaigutamine: 

„Eesmärgiga edendada ümberpaigutamist kui solidaarsuse vahendit ning parandada 

ümberpaigutamisega seotud tingimusi, palub Euroopa Parlament, et Euroopa 

Varjupaigaküsimuste Tugiamet (EASO) töötaks koos Euroopa Komisjoniga välja 

ümberpaigutamise käsiraamatu ja metoodika, olles eelnevalt kaardistanud liikmesriikide 

parimad tavad ümberpaigutamise valdkonnas, sealhulgas sisekorralduse süsteemid ning 

vastuvõtu- ja integratsioonitingimused. Et luua ümberpaigutamiseks stiimul ning hõlbustada 

ümberpaigutamisoperatsioone osalevate liikmesriikide jaoks, palub Euroopa Parlament EASO-l 

pakkuda samuti ümberpaigutamise alaseid eriteadmisi ning koordineerida koostöös Euroopa 

Komisjoniga ümberpaigutamise ekspertide võrgustikku, kes kohtuks regulaarselt tehnilistel 

koosolekutel, kus käsitletakse konkreetseid praktilisi ja õigusalaseid küsimusi, ning pakkuda 

toetust Varjupaiga-, Rände- ja Integratsioonifondi kasutamisel ümberpaigutamiseks. Euroopa 



Parlament palub Euroopa Komisjonil teostada järelevalvet ümberpaigutamisest kasu saavate 

liikmesriikide varjupaigasüsteemi arengu ja parenduste üle ning anda sellest regulaarselt aru.” 

Nõukogu avaldus 

ELi toimimise lepingu artikkel 80: 

„Nõukogu rõhutab solidaarsuse ja vastutuse õiglase jagamise põhimõtte olulisust, mis peab 

vastavalt ELi toimimise lepingu artiklile 80 olema tagatud liidu õigusaktides, mis võetakse 

vastu ELi toimimise lepingu seda peatükki järgides, milles käsitletakse piirikontrolli-, 

varjupaiga- ja sisserändepoliitikat. Määrus, millega luuakse Varjupaiga- ja Rändefond, sisaldab 

asjakohaseid meetmeid, et tagada eespool nimetatud põhimõtte järgimine. Nõukogu kordab 

siiski oma seisukohta, et ELi toimimise lepingu artikkel 80 ei ole õiguslik alus ELi õiguse 

tähenduses. Nimetatud peatüki raames sisaldavad ainult ELi toimimise lepingu artikli 77 lõiked 

2 ja 3, artikli 78 lõiked 2 ja 3 ning artikli 79 lõiked 2, 3 ja 4 õiguslikke aluseid, mis 

võimaldavad asjaomastel ELi institutsioonidel ELi õigusakte vastu võtta.” 

Komisjoni avaldus 

ELi toimimise lepingu artiklit 80 käsitleva komisjoni avalduse kavand: 

”Kompromissi vaimus ja selleks, et tagada ettepaneku viivitamatu vastuvõtmine, on komisjon 

nõus ettepaneku lõpliku tekstiga, kuid märgib, et see ei piira tema algatusõigust õiguslike aluste 

valimisel, eelkõige seoses Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 80 kasutamisega tulevikus.” 

Euroopa rändevõrgustikku käsitleva komisjoni avalduse kavand: 

”Kompromissi vaimus toetab komisjon artiklit 23 käsitlevat lõplikku teksti, millega tagatakse 

ka edaspidi Euroopa rändevõrgustiku tegevuste rahaline toetamine, säilitades samal ajal 

võrgustiku praeguse struktuuri, eesmärgid ja juhtimise, nagu sätestatud nõukogu 14. mai 2008. 

aasta otsuses 2008/381/EÜ. Komisjon märgib siiski, et see ei piira tema algatusõigust seoses 

nimetatud võrgustiku loomise ja toimimise põhjalikuma läbivaatamisega tulevikus, nagu on ette 

nähtud komisjoni esialgses ettepanekus artikli 23 kohta.”  


